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MAXIMUM kg (Ib) » MAXIMUM kg » MAXIMO kg » MAXIMUM kg » MAKSIMALT kg « MAXIMO kg
MAKCUMYM kr » MASSIMO kg » MAKSYMALNEJ kg « MAXIMALNI kg « MAXIMALNE kg

MAXIMUM kg » MAXIMAL kg » MAKSIMAL kg » MAKCUMATBHA kg  ENIMMAISMAARA kg
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Mazda 2, 5dr Hatch 15-Apr 17 AU, NZ 50 kg (110 Ib) 50kg (1101b)
Mazda 2, 5dr Hatch 15-17 EU 50kg (110 Ib) 50kg (110 Ib)
Mazda 2, 5dr Hatch May 17+ AU, NZ 50 kg (110 Ib) 50kg (110 1b)
Mazda 2, 5dr Hatch 17+ EU, ZA 50kg (110 Ib) 50kg (110 Ib)
Mazda 3, 4dr Sedan 14-16 AU, EU, NZ 75kg (165 1b) 75 kg (165 Ib)
Mazda 3, 4dr Sedan 16+ AU, CN, EU,NZ, ZA 75kg (165 Ib) 75kg (165 Ib)
Mazda 6, 4dr Sedan 12-18 EU, NZ 75kg (165 1b) 75 kg (165 1b)
Mazda 6, 4dr Sedan 12-May 18 AU 75kg (165 1b) 75kg (165 Ib)
Mazda 6, 4dr Sedan 18+ EU,NZ 75kg (165 1b) 75 kg (165 Ib)
Mazda 6, 4dr Sedan Jun 18+ AU 75kg (165 1b) 75kg (165 Ib)
Mazda Axela, 4dr Sedan 14+ NZ 75kg (165 1b) 75 kg (165 Ib)
Mazda Demio, 5dr Hatch 15-17 NZ 50kg (110 Ib) 50kg (110 Ib)
Mazda Demio, 5dr Hatch 17+ NZ 50 kg (110 Ib) 50 kg (110 1b)
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CONTENTS © INHALT e« CONTENIDO ¢ CONTENU ¢ INNHOLD e 90NTEUDO e COOEPXAHUE  CONTENUTO
ZAWARTOSC * OBSAH * OBSAH ¢ INHOUD e INNEHALL © INDHOLD  3MICT o SISALLYS

FLUSH BAR F) THROUGH BAR (T) HEAVY DUTY BAR (HD) P BAR (P)

~

ATTENTION © ACHTUNG o ATENCION « ATTENTION « OPPMERKSOMHET  ATENCAO  BHUMAHME o ATTENZIONE

UWAGA « UPOZORNENI « UPOZORNENIE * LET OP « UPPMARKSAMHET » OPMARKSOMHED « YBATA » HUOMIO
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ATTENTION © ACHTUNG o ATENCION « ATTENTION « OPPMERKSOMHET  ATENCAO  BHUMAHME o ATTENZIONE
UWAGA * UPOZORNENI « UPOZORNENIE * LET OP » UPPMARKSAMHET » OPMARKSOMHED  YBATA » HUOMIO
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PLACEMENT « PLATZIERUNG ¢ COLOCACION e MONTAGE * PLASSERING * COLOCAGCAO  PA3MELLIEHVE  MONTAGGIO
UMIESZCZENIE « UMISTENI  UMIESTNENIE * PLAATSING * PLACERING ¢ PLACERING ¢ PO3MILLEHHS » SIJOITTAA
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Mazda 2, 5dr Hatch 15-Apr 17

X =815mm (32 %)

X = 770mm (30 %)

-A =225 mm (87#")

B = 520 mm (20 '2")

Moazda 2, 5dr Hatch 15-17

X = 815mm (32 ")

X = 770mm (30 %)

-A=225mm (87%")

B = 520 mm (20 12"

Mazda 2, 5dr Hatch May 17+

AU, NZ

X =815mm (32 %)

X = 770mm (30 %)

-A =225 mm (8 7#")

B = 520 mm (20 12"

Mazda 2, 5dr Hatch 17+

EU,ZA

X = 815mm (32 ")

X = 770mm (30 %)

-A=225mm (87%")

B = 520 mm (20 12"

Mazda 3, 4dr Sedan 14-16

AU, EU,NZ

X =938mm (36 %)

X = 890mm (35")

-A =255 mm (10)

B=435mm (17 ")

Mazda 3, 4dr Sedan 16+

AU, CN, EU,NZ, ZA

X =938mm (36 %)

X = 890mm (35

-A=255mm (10)

B =435 mm (17 1)

Mazda 6, 4dr Sedan 12-18

EU,NZ

X = 945mm (37 ")

X = 890mm (35"

-A=235mm (9 )

B=415mm (16 ")

Mazda 6, 4dr Sedan 12-May 18

AU

X = 945mm (37 ")

X = 890mm (35

-A=235 mm (9 4"

B =415mm (16 %"

Mazda 6, 4dr Sedan 18+

EU,NZ

X = 945mm (37 ")

X = 890mm (35")

-A=235mm (9 )

B=415mm (16 ")

Mazda 6, 4dr Sedan Jun 18+

AU

X = 945mm (37 ")

X = 890mm (35

-A=235 mm (9 4"

B =415mm (16 %"

Mazda Axela, 4dr Sedan 14+

NZ

X = 938mm (36 %)

X=890mm (35")

-A =255 mm (10)

B=435mm (17 ")

Mazda Demio, 5dr Hatch 15-17

NZ

X = 815mm (32 ")

X = 770mm (30 %)

-A=225mm (87%")

B = 520 mm (20 12"

Mazda Demio, 5dr Hatch 17+

NZ

X =815mm (32 %)

X = 770mm (30 %)

-A =225 mm (8 7#")

B = 520 mm (20 12"
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ATTENTION © ACHTUNG o ATENCION © ATTENTION « OPPMERKSOMHET o ATENCAO  BHUMAHME  ATTENZIONE

UWAGA * UPOZORNENI « UPOZORNENIE * LET OP « UPPMARKSAMHET » OPMAZRKSOMHED © YBATA » HUOMIO

Please read safety and warranty booklet included with this product prior to use. For more information visit your
local dealer.

Bitte lesen und beachten Sie die beiliegende Montageanleitung, Sicherheitshinweise und Garantiebedingungen
bevor Sie das Produkt montieren/benutzen. Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte lhnen Handler.

Por favor, lea folleto de seguridad y garantia que se incluye con este producto antes de su uso . Para obtener
mas informacion, visite a su distribuidor local.

Veuillez lire attentivement le manuel de sécurité et de garantie avant utilisation. Pour plus d’informations,
visitez votre concessionnaire local.

Vennligst les hefte om sikkerhet og garanti som er vedlagt dette produkt fgr det tas i bruk. For mer informasjon
ta kontakt med din forhandler.

Por favor leia o0 manual de seguranca e garantia incluido, antes de utilizar o produto. Para mais informacdes
visite o seu revendedor local.

MoxanyicTta, 03HaKOMbTECH C MHCTPYKUMEN nepes TeM, Kak MCnonb3oBaThk ToBap. [Ana nonyveHus 6onee nogpobHou
nHdopmaummn obpaTutecb K MECTHOMY Aunepy.

Si prega di leggere il libretto di sicurezza e garanzia incluso nel prodotto prima dell’'uso. Per maggiori
informazioni visita il rivenditore locale.

Prosze zapozna¢ sie z warunkami gwarancji i bezpieczenstwa przed uzyciem produktu. W celu uzyskania dodatkowych
informacji prosze kontaktowa¢ sie z najblizszym autoryzowanym punktem sprzedazy.

h)

= -
BEEEBEEHBEBEHE0EBEHEHEHEHOBA

Pfed pouzitim si prosim prectéte pfilozené informace o bezpecnosti a zaruénich podminkach. Pro vice informaci A

A.U.B. bijgesloten garantie- en veiligheidsinstructies grondig lezen voor gebruik van dit product. Voor meer
informatie graag contact opnemen met uw dealer.

Var snall och las igenom sdkerhets- och garantihdftet som medféljer produkten fore anvandning. For mer
information besdk din lokala aterforsaljare.

Laes venligst sikkerheds- og garantibogsholderen, der fglger med dette produkt, inden brug. For mere
information besgg din lokale forhandler.

Bynp nacka, o3HanomMTecs 3 6poHbto 6e3neky Ta rapaHTii, BKIHOYEHi 40 LbOro NpoaykTy nepes BUKopucTaHHaM. [ns
OTpUMaHHS [oAATKOBOT iHchopMaLlii BigBiganTe MicueBoro aunepa.

Lue tdman tuotteen mukana toimitetut turvallisuus- ja takuu huoltopalvelut ennen kayttoa. Lisatietoja saat
paikalliselta jalleenmyyjalta.

REMOVAL « ABMONTIEREN ¢ DESMONTAJE ° DEPOSE * FJERNING « REMOGAO ¢ YOANEHWUE * RIMOZIONE « USUNIECIE
ODSTRANENI » ODSTRANENIE * VERWIJDERING » AVMONTERING * FJERNELSE « JEMOHTAX ¢ POISTAMINEN

I

x4

Yakima Australia Pty Ltd Yakima Europe Codperatief U.A. Yakima Products, Inc. WORKS WITH:
17 Hinkler Court, Brendale Twentehaven 7, 3433 4101 Kruse Way
QLD 4500, Australia PT Nieuwegein, The Netherlands Lake Oswego, OR. 97035 USA VAKIMA
1800 143 548 +31 2080 81425 888 925 4621 m
www.prorack.com.au www.prorackeurope.eu www.yakima.com —
www.whispbar.com.au www.yakima.eu pProrack
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